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የውሀ

I,2 et I,1 [vicina videtur יָאָה  decet , ;ܝܳܐܶܐ
يَا يَا  benigne et humaniter tractavit ] Imperf.
ይየውህ፡ I,1 et ይዬውህ፡ I,2; Subj. et Imperat.
nonnisi ይየውህ፡ et የውህ፡ I,2; 1)  placidum ,
mitem ,  lenem ,  comem ,  clementem esse
vel  se praebere  erga aliquem,  leniter habere
,  placide loqui ,  blandiri ,  blandimentis uti :
ሀሎ፡ ዘይጠብብ፡ ለነፍሱ፡ ወይዬውህ፡ (v. ወየዋህ፡)
በቃሉ፡ Sir. 37,22; መኰንን፡ ይየውህ፡ εἰρηνικοὺς
λόγους ἐλάλησε Mich. 7,3; c. Acc. pers.: እንዘ፡
ይትጋነይ፡ ለከ፡ ወይየውሀከ፡ Job 40,22; ይዬውሀከ፡
(v. ይየውሀከ፡) λαλήσει σοι καλά Sir. 13,6;
ያደክም፡ ቃለ፡ ወይየውሀከ፡ (v. ወይዬውሀከ፡) Sir.
29,5; የውሃ፡ ለነፍስከ፡ ἀγάπα τὴν ψυχήν σου
Sir. 30,23; እትጋነያ፡ ላቲ፡ ወእየውሃ፡ ἱκέτευον
αὐτήν Job 19,17; ትየውሆሙ፡ (Deus) ለኃጥኣን፡
ወትመይጦሙ፡ በብዝኀ፡ ምሕረትከ፡ Did. 36. 2) a)
permulcere ,  lenire ,  solari ,  placare : አኀዘ፡
ይየውሃ፡ በቃል፡ ሠናይ፡ παρεκάλει αὐτὴν λόγοις
εἰρηνικοῖς Esth. 5 apocr.; አኀዙ፡ ይየውህዋ፡
παρεκάλει αὐτήν Esth. 5,2; የውህ፡ παρακάλεσον
2 Tim. 4,2; የውሆ፡ παράκλησις Jes. 28,29;
መዐተ፡ ንጉሥ፡ መልአከ፡ ሞት፡ ወብእሲ፡ ጠቢብ፡
ይየውሆ፡ ἐξιλάσεται Prov. 16,14. b)  persuadere
, πείθειν Act. 14,19 Platt; በየውሆ፡ ἐν πειθοῖς
1 Cor. 2,4; አምጽኦሙ፡ እንዘ፡ ይዬውህዎሙ፡
ἤγαγεν αὐτοὺς οὐ μετὰ {DiL.1074} βίας Act.
5,26. c)  pellicere ,  decipere ,  fallere : በከኑ፡ እንጋ፡
ትዬውሆሙ፡ (v. ትየውሆሙ፡) ለአሕዛብ፡ ἀπατᾶν
Jer. 4,10; ይዬውሁ፡ (v. ይየውሁ፡) ነፍሶሙ፡ Hez.
13,18; ኢትየውህዋ፡ ለነፍስክሙ፡ Jer. 44,9 var.;
ኢይየውህከ፡ Sir. 13,8; Sap. 14,24; ዘይዬውህ፡
ለከንቱ፡ κενὴ ἀπάτη Col. 2,8. d)  blandiri ,  adulari
: ይዬውሃ፡ 1 Esr. 4,31; ኢየዋህናክሙ፡ 1 Thess. 2,5.
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